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Intervjun som kunskapsproduktion 
Den kvalitativa intervjun 

beskrivs och analyseras som metodför att 
synliggöra kvinnors vardagsliv. Kvinnornas egna 

berättelser som växer fram i en spontan dialog reflekterar 
det komplexa samspel av faktorer och den kunskaps-

process som ligger bakom den enskilda 
kvinnans val av arbetstid. 

Vi sitter hemma hos Lisbeth en vårmorgon 
1981 och intervjuar henne för andra gång-
en för projektet 'Arbetstid och kvinnoliv'. 
Lisbeth är 32 år, hon är gift och har två 
barn . Vi har jus t talat om hennes erfaren-
heter som d a g m a m m a och mor, och om de 
kunskaper det har gett henne om hur barn 
och vuxna fungerar och utvecklas. Lisbeth 
har de senaste åren därefter arbetat deltid i 
ett snabbköp. Anledningen till att hon 
gjorde det var att hon längtade efter att 
komma ut bland vuxna människor. Vi frå-
gar henne om hon tycker att hon har mer 
känsla för vad hon kan och vad hon inte 
kan när hon är ute på arbetsmarknaden. 

Lisbeth: Ja . Det är något som jag gått och tänkt 
på sen sista kursen eller vår senaste intervju. 
När jag arbetade borta, när jag just slutat sko-
lan, då var det så många saker som jag var 
osäker på. Det var så många saker som gav mig 
komplex och jag tänkte: nej, det är bara jag 
som är sådan — alla andra är kalla och dom 
klarar allt, va! Och om man sen snackar med 
folk så stämde det ju inte alls. Man har lite av 
varje i sig, en del kan man, annat inte. 

Men så har jag också kommit på en annan 
sak som betyder mycket och det är hur gammal 
man är. Det har jag aldrig tänkt på förrän nu. 
Int: Det har du tänkt på nu under senare år? 
Lisbeth: Ja , eller nej, senare år, sista veckan! 
För att förr kunde man väl vara helt tillintet-
gjord för något, när man kom hem och tänkte: 
gud hjälpe mig, vad lever jag för, man kan ju 
ingenting, allt går snett och allt är dumt. Och 
så tänker man: nå vad är det här för något. Det 
klarar du aldrig. Nu går man inte hem och är 
tillintetgjord för det. Nu tänker man: nå, skit i 
det, i morgon är det bra igen. Men det är också 

för att om man möter någon som är yngre än 
en själv, de ser i alla fall upp till en. Det gör det 
samma, det är bara åldern alltså. Man behöver 
inte kunna något särskilt. 

Så är det cheferna. De har ju alltid varit lite 
förmer än en själv. Nu är man själv jämngam-
mal med dem, så det betyder inte så mycket. 
Man kan ju gott föreställa sig hur de har det 
med sig själva. För det är då inte säkert att de 
alltid tror de räcker till. Så tycker jag också det 
är roligt att någon gång veta lite mer än de 
andra. 
Int: Vad tänker du på? 
Lisbeth: Jo, men om alltså — om jag frågar 
föreståndaren om ett eller annat och han inte 
kan svara. Då tänker man: det kan väl inte 
stämma? 
Int: Nej, men du vet. 
Lisbeth: Ja. Vi har mycket roligt på avdelning-
en nu, lör sen jag blivit intervjuad så var de 
väldigt nyfikna. De ville ju gärna veta vad vi 
pratat om. Då tänkte jag: nej, det kan du inte 
berätta för det är svårt. Vi har ju pratat om så 
mycket. Och så sa jag till dem: det kan kvitta 
tills det kommer i tryck. (Lisbeth tänker på den 
kopia av intervjun som hon på förhand vet att 
hon ska la av oss.) Då ska jag själv se och sen 
kan ni göra det. Och då sa de: nå men vad sa 
du om oss? Då sa jag: nej det. . . Det ville jag ju 
inte säga riktigt, så nu tror de att jag sagt en 
massa. 
Int: Du har inte berättat något? 
Lisbeth: Nej. Det är som om jag har lite makt 
över dem, så de är nog snälla tills intervjun är 
klar. 

Och så har det varit en del med, — ja, det 
var rätt roligt. Det var häromdagen en som sa 
ett ord, jag avbröt honom genast: vad betyder 
det? Då stod han där: jamen, jamen han visste 
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nog vad det betydde men han kunde inte för-
klara det. 

Så, har det varit denna veckan: se upp med 
att använda främmande ord som ni inte be-
griper! 

Något ska vi ju få tiden att gå med när vi står 
där. Det är mycket roligt. Det kan vi nog lära 
oss något av allihop. Ibland har vi också slagit 
vad om saker och ting. Så går vi hem och slår 
upp det i en ordbok. 

En gång var det något med en fågel som vi 
såg på gården. Det var en slags mås, det var jag 
helt säker på. Men den var jättestor. Och vi 
kunde inte enas om vad det var. När jag kom 
hem gick jag på biblioteket for att ta reda på 
det. 
Int: Det där med ålder har jag själv tänkt myc-
ket på. 
Lisbeth: Förr i tiden var jag alltid rädd för det. 
Alltså, när man blir äldre, det är nog inte trev-
ligt. Men det tror jag inte i dag. Jag tror fak-
tiskt det är en fördel. 
Int: Jag vet inte om det är något speciellt för 
kvinnor, men jag kan i alla fall mycket väl leva 
mig in i det du säger. 
Lisbeth: Nej, men det är också något med män 
och kvinnor. Man kan inte jämföra dem för de 
är mycket olika. 
Int: Tycker du också det märks på din arbets-
plats? 
Lisbeth: Ja . 
Int: Kan du säga något om på vilket sätt? 
Lisbeth: Ja, det kan jag, för män de vill gärna 
spela stora... Men det med män och kvinnor, 
det är något som säger, att män ska vara stora 
och starka och inte gråta. De ska klara av allt 
möjligt. Kvinnor är bara såna mesiga typer 
som sätter sig ner och lipar för ingenting. Och 
de kan ingenting. Och det är männen som 
bestämmer. Det är ju inte rätt. 
Int: Sätter sig någon ner och gråter på din 
arbetsplats? 
Lisbeth: Nej. Det gör de inte. Men man kan gott 
föreställa sig att de gör det kanske när de kom-
mer hem. Förr i tiden då kunde jag själv också 
ibland sätta mig ner och tycka: nej gud vad det 
är synd om dig att du ska gå här hemma. Nej, 
vad trist det är alltihop, eller hur? 
Int: Den känslan, tycker du att den.. . 
Lisbeth: Den har försvunnit. Det är också så att 
när man pratar med andra så är man helt 
plötsligt mer värd för att man har börjat jobba. 
Då gör det detsamma vad man gör, om man så 
bara är städfru eller något sånt. Om man går 
hemma och passar barn, jamen passa barn — 

det säger de flesta — jamen passa barn det är ju 
inget arbete. 

Samtale t flöt fritt och obehindrat med Lis-
beth i hög grad som den drivande tills ban-
det plötsligt tog slut. En och en halv timme 
hade gått och vi hade helt glömt att vi satt 
på kaffe. 

Vi intervjuade sammanlagt 40 kvinnor 
om deras erfarenheter av lönearbete och 
familj , och om deras uppfat tning om sin 
va rdag som helhet. Vi är särskilt intresse-
rade av at t undersöka vad arbetstidens 
längd betyder för kvinnorna och hur de 
själva ser på sitt dubbelarbetande liv och 
ut i f rån vår synvinkel sett, kvinnornas för-
tryckta ställning i samhället. 

Vi träffade Lisbeth på hennes arbets-
plats. Egentligen kom vi för att fa tag på en 
a n n a n av de anställda kvinnorna. Vi berät-
tade om vår undersökning och flera kvin-
nor på avdelningen blev nyfikna. Lisbeth 
läste igenom vårt introduktionsmaterial 
dä r vi berä t tar både om oss själva, vår 
familjesituation, om själva undersökningen 
och om vad vi har för avsikt med den. 
Lisbeth erbjöd sig själv att vara med. 

H o n är en av de relativt fa kvinnor vi 
in tervjuade som arbetat hemma en tid. Att 
å t e rkomma ut på arbetsmarknaden har 
hon upplevt som ett stort erkännande av 
sig själv och som en möjlighet att använda 
de erfarenheter hon fatt som dagmamma 
och de tankar om sig och tillvaron hon 
tänkt under den tiden. Vi är i första hand 
intresserade av hennes nuvarande situa-
tion, men också av hennes tidigare liv och 
av hur hon har det med sig själv. 

Lisbeth är exempel på att intervjuerna 
tydligt kan vara en medvetandegörande 
process — inte så mycket på grund av oss 
som intervjuare — utan för att hon själv 
går in i processen och använder den som en 
möjlighet att fundera på sig själv och sitt 
vardagsliv. Hon upplever att de teman vi 
sagt at t vi är intresserade av att fa veta 
något om är relevanta för henne. Samtidigt 
litar hon så mycket på oss att hon låter oss 
lära känna henne genom intervjuerna. 

Liksom de andra intervjuades Lisbeth 
två gånger. Första gången om möjligt un-



der arbetstid och på arbetsplatsen, andra 
gången hemma hos dem själva. Lisbeth 
upplever att hon lärt sig något och karakte-
riserar den första intervjun som kurs. Un-
der de följande fjorton dagarna har hon 
skärpt uppmärksamheten på en rad förhål-
landen både på arbetet och hemma och sin 
uppfat tning av sitt eget liv och sätt att 
fungera på. 

I n t e r v j u n som en dia log 

Vi har valt en intervjuform där det gäller 
en dialog med frågor och svar som erinrar 
om vardagens samtal. Vi har medvetet 
önskat att själva intervjusituationen skulle 
vara informell, bland annat genom att 
också vara öppen om oss själva. Vi hade 
inte på förhand en fast, formaliserad rad 
frågor som skulle gås igenom. Den inter-
vjuades gensvar var avgörande för såväl 
situationen som för själva intervjun. Det 
betyder inte att dialogen var ostrukture-
rad, utan att frågornas konkreta form be-
rodde på hela relationen mellan intervjuar-
en och den intervjuade. Avsnittet ur interv-
j u n med Lisbeth, som är från slutet av den 
andra intervjun, visar att dialogen kan an-
ta olika former och att det ömsesidiga gen-
svaret ges på många olika plan. 

Det är inte tal om en formell fråga-svar-
struktur, dialogen löper utifrån associatio-
ner. 

Det gäller Lisbeths egen tankegång; den 
går från hennes erfarenheter av barns ut-
veckling, som hon överför på vuxna. Vi tar 
upp tråden genom att associera till hur det 
tar sig uttryck på hennes arbetsplats. Hon 
associerar inte enbart till sin nuvarande 
arbetsplats, utan även till sina tidigare er-
farenheter på arbetsmarknaden. Detta le-
der in henne på tankar om ålderns betydel-
se. Det är långt ifrån enbart vi som utfråga-
re som tar upp nya teman, utan också hon 
själv, och hon utvecklar dem med exempel. 
Vår t svar består av delvis instämmande 
kommentarer om att vi förstår vad hon 
menar. ('Nej, men du vet det') och av att 
visa hur vi själva upplevt det som hon pra-
tar om. Innan vi har hunnit tänka tanken 
till slut och formulerat den till en fråga, 
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fortsätter Lisbeth själv att associera vidare 
på skillnaden mellan män och kvinnor. 

Utskriften som bara har redigerats lite, 
f ramhäver att det är skillnad på tal- och 
skriftspråk. En vanlig reaktion bland de 
intervjuade var att de tyckte det lät platt 
när de läste en kopia av utskriften. Detta 
berodde på att i en skriftlig återgivning av 
en muntlig dialog ryms inte den kommuni-
kation som ägde rum under processen, 
genom att minspel, gester och liknande 
som används för att understryka det som 
sagts, inte är med. Men det berodde också 
på att vi i dialogerna står nära själva tan-
keprocessen, i motsats till en skriftlig ut-
trycksform som är uttänkt i förväg med 
hänsyn till att den ska kunna läsas. Det 
processorienterade är en väsentlig aspekt 
av den kunskapsproduktion som äger rum 
under intervjun och, som vi kommer in på 
senare, har det konsekvenser för analysen 
och det sätt som den angrips på. Det är 
både den intervjuades och intervjuarens 
tankeprocesser som är innehållet i interv-
jun , men det är den intervjuade som står i 
centrum. Det gemensamma intresset är att 
fa fram hur hon handlar och tänker. Våra 
frågor och anmärkningar om oss själva ska 
ses i detta sammanhang. Dialogen är inte i 
första hand ett ömsesidigt utbyte av syn-
punkter, tankar m m . Vår funktion är i hög 
grad att vara åhörare till den intervjuades 
berättelse. 

Detta betyder inte att dialogen bara är 
spontan. Vi hade på förhand fastlagt vissa 
bestämda temata som dialogen skulle röra 
sig runt. Vi kontaktade inte kvinnorna uti-
från en föreställning att vi under sex tim-
mars samvaro och tre timmars intervjutid 
skulle kunna få veta allt om dem, utan med 
hänsyn till att la veta något om några lå 
bestämda temata. Vår intention är att be-
lysa deltidsproblematiken inom HK-områ-
det (Handels- och kontorsanställda) 
genom att undersöka vad arbetstidens 
längd betyder för kvinnornas arbetsliv och 
familjeliv. Det har därför varit viktigt för 
oss att fråga om erfarenhetsprocessen när 
arbetstiden fastställs. Det viktigaste temat 
om arbetslivet var strukturerat runt arbe-
tets innehåll, relationerna till kollegor, till 
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arbets ledningen och till facket. Runt famil-
jelivet var temat den enskilda kvinnan för-
hål lande till eventuell man och eventuella 
ba rn , till hushållsarbetet , arbetsdelningen i 
hemmet och hennes fritidsaktiviteter. Där-
utöver hade vi ett tema som kallades kvin-
nornas 'egen historia' , där de fick berätta 
kort om den familj de kom ifrån, deras 
t idigare arbetskarr iär och deras eget socia-
la liv. 

Vi talar på förhand om detta för den 
in tervjuade för att på detta sätt skapa ett 
gemensamt associationsrum och en situa-
tion som var tillräckligt öppen, för att hon 
skulle ha möjlighet att ta med allt som hon 
tyckte var relevant i sammanhanget och 
som hon hade lust att berätta. 

I n t e r v j u n s o m f r i s tad 
Det var inte bara Lisbeth som hade stor 
lust at t berät ta . Flera kvinnor uttryckte ef-
ter intervjun att det hade varit en spännan-
de upplevelse at t vara med. En sa t ex: 'Det 
är roligt och mycket trevligt att berätta om 
allt det som man gör varje dag men som 
m a n aldrig pra ta r om. ' 

M a n kan fråga sig vad det är som gör att 
kvinnorna visar intresse för ett så förhål-
landevis abstrakt sammanhang, som det 
a t t vi kommer och utifrån ett vetenskapligt 
och kvinnopolitiskt intresse är intresserade 
av 'at t skaffa material som kan användas 
till at t förbättra kvinnans situation på ar-
be t smarknaden ' , som vi uttryckte det i vårt 
introduktionsblad till kvinnorna. O m kvin-
norna sa j a — det var några som sa nej — 
och om intervjun blev lyckad, berodde mer 
på deras egen lust att berätta, men också 
på hu r den personliga kontakten var mel-
lan dem och oss. Denna typ av intervju 
bygger i hög grad på ett omedelbart ömse-
sidigt förtroende. 

In terv juerna har å ena sidan arrangerats 
och iscensatts av oss. Å andra sidan har 
vår t äkta intresse för deras kvinnoliv och 
det faktum att vi själva är kvinnor haft 
betydelse. Vi frågar som kvinnor med ut-
gångspunkt i våra egna erfarenheter andra 
kvinnor om deras erfarenheter. För oss har 
det varit en spännande upplevelse och en 
klargörande process att under hela tiden 

och i analysen fa synliggjort och identi-
fierat likheter och olikheter vad gäller vill-
kor, personliga val och sättet att handla. 

Vå r t intresse gäller dem varken enbart 
som arbetskraft eller enbart som fackföre-
n ingsmedlemmar utan som kvinnor sedda 
ut i f rån de förutsättningar som bestämmer 
dem och på många sätt också oss själva, i 
dagens samhälle. Själva intervjusituation-
en är därför på ett sätt en fristad, genom 
at t den inte ska användas i ett bestämt in-
stitutionaliserat sammanhang eller intres-
se. T ex i arbetsgivarnas eller fackförening-
ens eller för den delen i det offentliga och 
d ä r m e d inte i ett s ammanhang där kvin-
norna kan ha erfarenheter av bestämda 
förväntningar eller snävare strategiska in-
tressen av at t säga något bestämt. 

D ä r fanns de som just såg denna fristad 
som en strategisk möjlighet att berätta er-
farenheter som sällan blir offentliga. De 
sat te sig ned och talade inför bandspelaren 
och oss utifrån en tydlig känsla av att de 
hade något väsentligt att berätta, antingen 
om förhållandena på arbetsplatsen, i fack-
föreningen eller i sitt privatliv. Från början 
såg de intervjun som sin möjlighet att be-
rä t ta om detta . 

I n t e r v j u s i t u a t i o n e n u t i f r å n 
a n a l y t i s k s y n p u n k t 

M e a det synsättet på själva intervjusitua-
t ionen och på den produktivitet och kun-
skapsproduktion som sker här uppfat tade 
vi inte de intervjuade som mer eller mindre 
manipu le rbara objekt. Vi har inte heller 
uppfa t ta t oss själva som neutrala, men som 
initierade, u tan att för den skull helt kon-
trollera situationen. Ut i f rån denna för-
ståelse av relationen i intervjun har vi inte 
velat löpande sammanfa t ta den intervjua-
des framstäl lning av sin verklighet, för att 
däref ter hålla upp för henne vår förståelse 
av det som hon berättat , för att via detta 
kontrollera och fa henne att själv kontrolle-
ra sin framställning. 

Vi har efter hand i själva intervjuproces-
sen satsat på att hela tiden leva oss in i 
hennes berättelse och samtidigt ha en dis-
tans till den och en överblick utifrån de 



ämnesområden vi skulle gå igenom tillsam-
mans i det två intervjuerna. Vi ser inte 
f rågan om det sagdas riktighet som ett 
problem som ska kontrolleras under inter-
vjuinspelningen. 

Det ta sammanhänger både med att det 
vi önskar analysera är just kvinnornas egna 
f ramstäl lningar av sin verklighet, och med 
at t intervjurelationen inte bara är ett me-
d ium för framställningen. Intervjurelatio-
nen är en del av själva intervjun, som efter 
det at t den ägt rum kan analyseras i enlig-
het med och som del av de mer innehåll-
smässiga sidorna såväl i bandmaterial som 
utskrif terna av det. 

Föl jande modell har varit oss till hjälp 
at t hålla isär alla intervjusituationens de-
lar: 

Frågan om trovärdighet och giltighet 
ha r vi inte i första hand tagit in i intervju-
upptagningen. Vi har i högre grad ställt 
den i bearbetningen och analysen efteråt. 

Huvudsaken för oss är att när utskriften 
(plus band) efter intervjuinspelningen ska 
bearbetas så finns flera strukturella skikt 
som kan tas med i analysen. Hennes verk-
lighet, som vi vill analysera, f ramgår inte 
ba ra av de faktiska upplysningarna, utan 
även av hur hon uttrycker dem. Det hon 
säger innehåller inte bara en kunskap, utan 
ä r i sig själv som helhet en kunskap som 
kan analyseras. Förhållandet mellan den 
kunskap som produceras under intervjun 
om den intervjuades verklighet och den in-
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tervjuades själva verklighet är väsentlig 
och behandlas nedan. 

F ö r h å l l a n d e t m e l l a n i n t e r v j u n 
och ve rk l ighe ten 

Det citerade korta avsnittet ur intervjun 
med Lisbeth kan användas för att belysa 
förhållandet mellan den kunskap som pro-
duceras i intervjun och hennes vardagsliv, 
eftersom det här f ramstår mycket konkret. 

Lisbeths kollegor på arbetsplatsen vet 
a t t hon intervjuas och att vi bland annat 
ska tala om arbetsplatsen och hur de har 
det inbördes. De är nyfikna — inte på un-
dersökningen och vad vi ska publicera — 
u tan direkt på vad hon sagt om dem. Lis-
beth solar sig lite i det ta intresse, samtidigt 

som hon gör oss uppmärksamma på att 
de t ta inte är mer speciellt än att det är ett 
samta l sämne bland många andra . 'Något 
ska vi j u ha att fördriva tiden med när vi 
s tår dä r ' som hon säger. Hennes kollegor 
anspelar på att intervjun som en situation 
utöver den vardagliga miljön ger en möjlig-
het till mer eller mindre intima eller priva-
ta förtroenden, som kanske inte kommer 
f ram dagligen, en möjlighet att hon säger 
vad hon 'egentligen' tycker om dem och 
arbetsplatsen. 

Själv upplever hon emellertid inte någon 
gräns mellan olika sätt att tala till dem eller 
oss på. När hon inte berät tar öppet om vad 
hon har sagt så är det för att 'det är ju 

Våra erfarenheter 

Vår teoretiska 
bakgrund 

Den intervjua-
des (Ip) erfaren-
heter och verk-
lighet i dag, som 
hon talar utifrån 
och in i, i dialo-
gen med oss. Utskrift 

Dialog 

Int IP 
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svårt . Vi har ju pratat om så mycket'. I 
stället u tnyt t ja r hon den utskrift av inter-
v jun som hon, liksom de andra fick, och 
använder därigenom intervjuerna för sitt 
eget syfte i sin egen vardag, oberoende av 
själva undersökningen. 

Det ta säger självfallet något om Lisbeth 
och hennes sociala sammanhang att hon 
inte skiljer mellan sitt eget sätt att vara och 
t ankar i intervjusituationen och i vardagen 
i övrigt. Hon spelade t ex upp intervjuban-
den för sin familj för att höra vad de tyckte 
om det hon sagt. Och det intresse som 
hennes kollegor visar säger en del om hen-
nes arbetsplats och om deras förhållande 
till varandra . Men samtidigt understryker 
det at t den kunskap som skapas i intervju-
si tuat ionen inte är helt slumpmässig i för-
hål lande till den intervjuades vardagsliv 
och sätt at t fungera på i det. 

Rent språkligt kommer det till uttryck 
genom att hon i samtalen med oss refererar 
samta l med personer i sin dagliga omgiv-
ning och med sig själv. Det är ett berät-
t a rd rag som går igen i många av intervju-
erna, och det visar sig ofta när det gäller 
något som ligger den intervjuade mycket 
va rmt om hjär ta t eller något som hon har 
ett omedelbar t förhållande till. 

Det är ett d rag som understryker att det 
som den intervjuade säger och hela hennes 
förhållningssätt i intervjun i grund och bot-
ten bestäms av hennes tidigare liv och inte 
av intervjusituationen. Det f ramkommer 
också direkt i andra intervjuer. Lissie kom-
mente rade t ex intervjusituationen mitt i 
in tervjun på följande sätt: 
Lissie: Det är också för att jag menar att jag 
är besvärlig att få hit (till intervjun). Det 
skulle vara en hel massa samarbete och 
sånt . O c h j ag är speciell när det gäller det, 
j a g kan inte sät ta andra i arbete, j ag är en 
enstöring. 

N ä r Lissie överhuvud överväger huruvi-
da vi har några förväntningar på vad hon 
vill säga som skiljer sig från vad hon fak-
tiskt ha r på hjär ta t och vill säga, så beror 
det inte bara på det intryck hon kan ha fatt 
av oss, u tan på att hon i sin vardagsmiljö 
van t sig vid at t hon är annorlunda. Hon 
föredrar t ex att arbeta ensam även om det 

gör arbetet rät t pressande, eftersom det an-
nars skulle betyda att hon fick en överord-
nad position i förhållande till andra . Hon 
föredrar t ex också att hennes man och 
barn inte hjälper till i köket, och upplever 
sig också här som 'bakvänd' eftersom hon 
är på det klara med att hon skiljer sig från 
den ' a l lmänna ' meningen om hurdan ar-
betsdelningen i hemmet borde vara idag 
och vad kvinnorna vill. 

I intervjusituationen använder hon oss 
som avs tamp för att markera sina egna 
åsikter, men hennes skäl till detta ligger 
utanför intervjusituationen och vi var, som 
hennes reaktion också klargör, inte intres-
serade av at t få några särskilda synpunkter 
f ramförda — då hade vi inte behövt en 
intervju — utan vi var fundamental t nyfik-
na på at t få veta hur hon hade det och 
varför. 

Ilse kom in på intervjusituationen på ett 
underfundigt och direkt sätt. Hon är an-
ställd på en parfymavdelning och i början 
av a n d r a intervjun hemma hos henne ut-
spann sig följande dialog: 

Ilse:... bortsett från det, så har jag en fråga till 
er. Hade ni räknat med att jag såg ut så här när 
ni kom hit? 
Int: Nej, vi pratade i telefon i går om du kanske 
hade make up i dag. Jag sa att jag undrade hur 
du såg ut när vi träffar dig hemma, särskilt i 
håret, som jag var mycket imponerad av. Jag 
undrade om du hade det så hemma. 
Ilse: Jag brukar se ut som jag gör nu när jag är 
hemma. Jag har aldrig make up eller så. Men 
jag sa till min man: nu tvättar jag håret så jag 
är extra fin när de kommer, så kan de se hur jag 
också kan se ut. 

I första intervjun kunde Ilse både se och 
höra at t vi inte har något särskilt nära 
förhållande till kosmetikvärlden. Hon har 
inget behov av at t försvara sitt eget intresse 
och sin egen funktion i varuvärlden. Hon 
ä r van vid andra kvinnors, bl a de andra 
expediternas, reaktioner på parfymexpedi-
ternas perfekta ansikten och make up-
fasader. Det berör varken hennes professio-
nalism och kärlek till yrket eller hennes 
professionella distans till det. I dialogen 
med oss utspelas vad hon är van vid i 
många andra sammanhang och hon an-



vänder tillfället till att tala om vad hon 
tycker om det. 

Både Lisbeths, Lissies och Ilses utgångs-
punkt ligger i erfarenheter som finns utan-
för själva intervjusituationen, men som in-
går i och utvecklas direkt i själva dialogen. 
Exempeln understryker likaså att de inte 
ba ra talar utifrån sin vardagliga omgiv-
ning, u tan mer eller mindre direkt också 
till den. I Lisbeths fall sker det mycket 
konkret , genom att hon använder sin in-
tervjuutskrif t och banden direkt i sin var-
dagsmiljö. I andra fall kommer det till ut-
tryck mindre direkt och framgår bara imp-
licit i samspelet mellan det sagda och dess 
kontext. O m en av de intervjuade inte bryr 
sig om att t ex hennes arbetsgivare eller 
hennes m a n får veta vad hon sagt, så kan 
det både handla om henne själv men också 
om de villkor som hon existerar i. Hurdana 
s a m m a n h a n g e n är mellan de olika skikten i 
texten måste avgöras genom att se på in-
tervjun som helhet och man kan inte gene-
ralisera däröver på förhand. 

V a r d a g e n s o m i n t e r v j u s t r u k t u r 

En viktig problemställning i projektet är 
vilken betydelse arbetstidens längd har för 
kvinnornas vardagsliv och på vilket sätt 
arbets t iden bestäms. 

Därför är det viktigt att få vardagliga 
handl ingar och göromål och processerna 
kring bestämningen av arbetstiden konkret 
beskrivna. För att i intervjun fastslå kvin-
nornas faktiska t idsanvändning använde vi 
en dags förlopp som ledtråd och berättar-
s t ruk tur i några av temana. Både genom 
att konkret fråga när väckarklockan ringer 
och vad som sker då och genom att få 
kvinnorna at t konkret beskriva vad arbetet 
under en dag består i. Valet av denna 
s t ruktur grundades också på att vi både 
under intervjun och efteråt önskade hålla 
kvar samspelet mellan kvinnornas faktiska 
handl ingar och deras uppfat tning av dem. 

Den grundläggande idén med att dra 
f ram kunskap om kvinnosituationen och 
synliggöra kvinnovärlden genom en analys 
av kvinnornas egna framställningar av sitt 
vardagsliv är att nå fram till en framställ-
ning som bibehåller den reellt existerande 
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komplexiteten. Många upplysningar om 
kvinnors situation kan fås på andra sätt. 
Fördelen med en kvalitativ intervju är att 
de här förmedlas genom en personlig kun-
skapsprocess. 

Likväl är det inte den enskilda kvinnan 
som, psykologiskt sett, i första hand intres-
serar oss. Vår t huvudintresse är inte att in i 
minsta detal j kunna förklara varför just 
hon klarar sig. Vi vill ha svaret på hur hon 
klarar sig och jämföra det med hur de and-
ra klarar sig. 

I kvinnornas berättelser kommer de mer 
eller mindre spontant , eller initierade av 
oss, in på kunskapsprocesser. Dessa är i 
regel b u n d n a till eller har sin utgångspunkt 
i konkreta situationer eller upplevelser. 

I det ta projekt har det inte varit minst 
viktigt för oss att dra fram hela kunskaps-
processen bakom den enskilda kvinnans 
arbets t idsbestämning. Detta är centralt in-
te ba ra för kunskapen om kvinnors faktiska 
arbets t id , u tan även för att den stora varia-
t ionen i kvinnors arbetstid uttrycker både 
kvinnornas och arbetsgivarnas olika tolk-
ningar av kvinnors försörjningsfunktion. 
Nedan ska vi ge några exempel på hur 
kvinnornas egna berättelser synliggör kom-
plexiteten i arbetst idsbestämningen. 

M a r i a n n e — m y t e n o m de t f r ia valet! 
Marianne: Jag har nyss fått en timme mer, från 
fem till sex timmar varje dag. Det är för att Jan 
blivit avskedad så många gånger, och när man 
nu satt sig i ett dåligt hus med en fånig fast 
hyra bara för att bo där, så är man ju tvungen 
att dra hem pengar. Och de betalar ju bra. 
Det är karakteristiskt för Mar ianne att hon 
själv har stor möjlighet att bes tämma sin 
arbetst id på kontorsarbetsplatsen. 
Marianne: De är de mest flexibla — jag har haft 
så många olika arbetstider och arbetsförhållan-
den på den firman som man överhuvud kan 
tänka sig. På eftermiddagen och på förmidda-
gen, tre hela dar i veckan och fem timmar om 
dan och nu har jag alltså sex timmar om dan. 
Int: Varje gång på egen begäran? 
Marianne: Ja, jag började med att arbeta på 
eftermiddagen, och det skulle jag gärna göra 
igen. Så fick jag möjlighet att rycka in när en 
reste. Så ryckte jag in på hennes förmiddags-
plats på bokföringen. Så flyttade jag till en 
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annan avdelning och där jobbade jag fem tim-
mar. När vi sen flyttade hit ut hade vi lite skral 
ekonomi så det var mest praktiskt att Jan och 
jag samåkte så jag arbetade tisdag, onsdag och 
torsdag. Men det gick inte ihop med Mörtens 
dagis, och så ville de gärna att jag skulle gå ner 
till halvtid varje dag i stället. 
Int: Dagiset? 
Marianne: Ja, det var faktiskt ett direktiv 
därifrån. 

I de erfarenheter som Mar ianne beskriver 
hä r är flera olika faktorers inflytande på 
bes tämningen av arbetstiden tydliga. På 
vår entydiga fråga om deltiden och arbets-
t idsförändringar generellt varit hennes eg-
na önskningar svarade Mar ianne ja . När 
svaret utvecklas beskrivs processer som 
kommer entydigheten i frågan på skam. 
Den stora frihet som Mar ianne upplever i 
förhål lande till arbetsplatsen innebär inte 
en total frihet. Hon pekar på några av de 
faktorer som hon upplever bestämmer hen-
nes vardag. Hon upplever dels krav från 
dagiset, som utan vidare sammankopplar-
barnets behov med hennes arbetstid. Dels 
krav som ställs av en gemensam ekonomi 
med en tidvis arbetslös man. 

M a r i a n n e jobbar deltid. Det kallas kvin-
nors eget val av arbetstid när det inte är 
arbetsgivarna utan kvinnornas hela livssi-
tuat ion som betingar det. För Mar ianne är 
det inte först och främst ett personligt val, 
u t an en fråga om att fa flera olika samhälle-
ligt bet ingade krav att gå upp i en högre 
enhet . Arbetsgivaren är flexibel, — det är 
även Mar ianne . Implicit f ramgår också att 
det råder en arbetstidshierarki på arbets-
platsen. Möjligheten att ändra på arbetsti-
den beror på antalet t jänsteår och på själva 
jobbe t . Därtill kommer att Mar ianne är 
dukt ig i sitt arbete och att arbetsgivaren 
vet det och vill behålla henne. 

M a r i a n n e är samtidigt ett exempel på 
hu r flexibel en faktor, arbetstiden, kan vara 
för en del kvinnor. Det är ett genomgående 
d rag hos de flesta av de intervjuade att de 
under sin tid på arbetsmarknaden haft 
m å n g a olika arbetstider, som skiftat såväl 
vad beträffar längden som arbetstidens för-
läggning under dagen och på olika dagar 
och veckor. 

I l se — d e t d i sk re t a t v å n g e t 
Ilse är en av de kvinnor som enligt stati-
stiken j o b b a r deltid när de far barn. O m 
m a n ser det utifrån hennes egen berättelse 
är det emellertid inte så enkelt. 

Ilse: Jag jobbade heltid tills jag fick barn. Så 
började de arbeta in oss på det där att ta en fast 
fridag. Så är det inte heltid och så har de oss 
lite mer i klämman. 
Int: Hur så t ex? 
Ilse: Jo, om det är en eller annan förhandling — 
heltiderna kan man ju inte göra mycket åt med 
övertid och sånt. Det är lite lättare att pressa 
oss andra, bara vi har lite färre timmar. 

Men eftersom jag då fortfarande var försör-
jare så trodde jag inte att jag skulle klara det 
ekonomiskt. Men när det så kom en löneförhöj-
ning så säger min chef, att hon har räknat på 
det, och ville jag inte ha en fast ledig dag var 
måndag, för löneförhöjningen skulle kompen-
sera den lediga dagen, så jag skulle inte märka 
av det ekonomiskt? 

Och så pratade vi om det hemma och så 
säger min man att jag tycker du skall göra det 
annars får du inte träffa Jens så mycket, när du 
är borta varje dag. Och det får man ju faktiskt 
inte heller. Och så gjorde jag det. 

Jo, förresten åberopade hon också att så ha-
de jag ju den måndagen när vi en gång varan-
nan månad reser hem till min mans familj som 
bor på Själland. 

M t i i och för sig tycker jag det är bra. Idag 
vill jag inte byta. 

Av citatet f ramgår att det inte är någon 
bes tämd utfrågningsteknik som här är av-
görande för hur tydligt processen bakom 
Ilses minskade arbetstid beskrivs. Det som 
avgör at t Ilse idag, sju år efteråt, berät tar 
alla detaljer, är att hon är medveten om 
dem. H o n vidhåller motsättningen mellan 
sina intressen och arbetsgivarens. Än idag 
vet hon at t hennes glädje över den lönar-
betsfria måndagen även är arbetsgivarens 
glädje. 

Ilse tvingas inte till deltid, arbetsgivaren 
ha r tid at t vänta tills Ilse inte direkt mär-
ker det lilla ekonomiska hinder som hennes 
försörjningsplikt utgör. Chefens argument 
ä r inte den normativa uppfattningen att 
kvinnor bör passa sina barn mer än vad ett 
hel t idsjobb tillåter. Chefen presenterar sig 
med en inkännande och noggrann tolkning 
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av hennes behov, väl att märka hennes 
behov som mor och inte som försörjare. 
Det är det diskreta tvånget. Chefen lycka-
des med sin deltidsstrategi och hon har 
a l l t jämt en nöjd anställd. Ilse vill inte byta 
i d a S -

I Ilses fall blir hennes försörjningsplikt 
mycket tydlig, både för henne själv och för 
oss, eftersom hon är ensamförsörjare i fa-
miljen medan hennes man studerar. Men 
principiellt gäller för alla lönearbetande 
kvinnor med barn att de efter att ha fött 
ba rn ska kombinera moderskapet med för-
sörjningens funktioner. 

M a n kan knappast föreställa sig att en 
m a n skulle råka in i samma dilemma när 
han blir far, och absolut inte att en arbets-
givare medvetet sökte minska mannens in-
komst genom att föreslå en nedskärning av 
arbets t iden. M ä n är tänkta som försörjare. 
Trad i t ionen at t ignorera kvinnornas för-
sörjningsfunktion är däremot mycket stark, 
trots kvinnornas faktiska närvaro på ar-
be tsmarknaden. 

K a r i n — de l t id som to lkn ing 
a v kv inn l ighe t 

Kar in berä t tar sin historia och nämner att 
hon utbi ldade sig i företagsledning på 

kvällskurs för sju år sedan. För att fa klar-
het i kronologin frågar vi om det var under 
hennes första äktenskap. 

Karin: Ja, det var väl i övergångsperioden om 
man kan säga så. 
Int: Hade det något med den att göra? 
Karin: Nej, inget. Det har det inte. 
Int: Hade det något att göra med att du tänkte 
på framtidsutsikterna? 
Karin:Nej — jo. Jag måste erkänna att när jag 
gifte mig första gången så var jag nog mycket 
påverkad av miljön hemma. Min mor har varit 
hemma och det var som man liksom inte be-
hövde kunna så mycket... (paus). 
Int: Som kvinna? 
Karin: Ja. Så där gick jag alltså på deltid med 
en gång, för nu var jag ju gift, så då skulle jag 
inte arbeta så mycket. Men efter ett par år 
tyckte jag att det inte var jag alls. Varför skulle 
jag följa reglerna när det inte var jag? Och så 
började jag med heltid. 

Innan jag gick handelsutbildningen hade jag 
alltid gått på olika kurser... Så det har inget 
med mitt första äktenskap att göra. Det har 
alltså bara varit en personlig utveckling. 

Kar in nämner själv att hon tidigare jobba-
de deltid. Det beror inte på att vi här sär-
skilt frågar efter arbetstid, vi följer en tråd 
kring sammanhange t mellan skilsmässa 
och utbildning. Hon kommer in på det för 

Liz Mackie, teckning ur Sourcream, Sheba Feminist Publishers, London 1980. 
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att det dyker upp i minnet medan hon talar 
om denna period av livet. Det beror dels på 
att det är här som den kunskapsprocess 
som sker genom deltiden kronologiskt hör 
hemma, och dels på att hon samtidigt som 
hon berättar håller fast vid de ämnen hon 
på förhand fått veta att vi är intresserade 
av. Det är inte bara vi som intervjuare som 
tänker på att dra upp de olika ämnena, det 
gör den intervjuade också. Det är Karins 
kunskap om perspektivet i undersökningen 
som far henne att berätta att hon jobbade 
deltid när hon var gift första gången. 

I Karins utläggning av sin egen historia 
var valet av deltid inte praktiskt grundat, 
utan var ett uttryck för hennes egen tolk-
ning av sin kvinnlighet. Det är en kvinnlig-
het som Karin själv upplever som norm, 
hon har den också med hemifrån och har 
själv socialiserats i enlighet med den. Hen-
nes egen erfarenhet av deltid då gör att hon 
byter åsikt och ändrar uppfattning om för-
hållandet mellan äktenskap och lönearbete 
för kvinnor. 

Exemplarisk användning av intervjuer 
I tolkningarna tar vi utgångspunkten i kor-
tare avsnitt ur de i genomsnitt 80 sidor 
långa intervjuutskrifterna som finns från 
varje kvinna. Det görs mot bakgrund av en 
textnära helhetsanalys av varje berättelse, 
där vi försöker dra fram viktiga drag i hen-
nes historia, handlingssätt och tolkning av 
de villkor hon är underkastad. 

När Lissie i citatet ovan t ex uttrycker att 
hon är speciell så är det ett genomgående 
drag i hur hon karakteriserar sig själv. Ilses 
pålitliga och konfliktmedvetna utläggning 
om arbetstiden är inte heller något tillfäl-
ligt, utan ett genomgående drag i hennes 
berättelse. Och när Karin framhäver sin 
personliga utveckling är det ett uttryck för 
bredare kunskapsprocesser och förändring-
ar i hennes liv än vad som uttryckligen 
framkommer i citatklippet. 

Likväl är det inte primärt de enskilda 
kvinnornas berättelser som vi är intressera-
de av. Helhetsanalysen av intervjuerna är 
avsedd som stöd för tolkningen av de 
mindre avsnitten i intervjuklippen, och till 

ett exemplariskt urval av bestämda erta-
renhetsprocesser i de enskilda kvinnornas 
liv. 

Analysen av de kvalitativa intervjuerna 
ger möjlighet till mycket mer än analys av 
atti tyder för att konstatera om kvinnornas 
val är frivilligt eller ej. Utgångspunkten i 
kvinnornas beskrivningar av erfarenheter-
na möjliggör en processorienterad analys, 
som tar tag i komplexiteten i den enskildas 
liv, processerna och nyanserna här sedda i 
ljuset av vår problemställning arbetstidens 
bestämning. 

Drivkraften och den röda tråden i fram-
ställningen är problemställningar, så som 
de utkristalliseras vid en textnära analys av 
bandutskrifterna. Det är alltså inte frågan 
om att utifrån genomläsningen av alla in-
tervjuerna hittar det genomsnittliga, den 
minsta gemensamma nämnaren i drag som 
går igen hos de enskilda kvinnorna. Vi är 
inte intresserade av att hitta det som ka-
rakteriserar den typiska deltidsarbetande 
kvinnliga HK-aren. 

Studiet av kvinnornas erfarenhetspro-
cesser kring bestämningen av arbetstiden 
ger insikt i de premisser som gäller för 
besluten och en insikt i de maktförhållan-
den som kvinnorna är underkastade. 

Den status som den enskilda kvinnan får 
i framställningen är exemplets. Ett brott-
stycke av hennes liv — sett genom ett citat 
ur hennes egen berättelse — används för 
att det är typiskt för problemställningen. 

Det sista citatet ur Ilses berättelse har 
värde som exempel i en beskrivning av 
några arbetsgivares sätt att agera gentemot 
butiksanställda kvinnor. 

Citatet från Marianne är exemplariskt 
för att problematisera myten om kvinnors 
eget val av deltid. Detta hänger inte bara 
samman med Mariannes egen tolkning av 
bakgrunden till sin arbetstid. Det är i ana-
lysen av hennes utsagor som alla premis-
serna blir tydliga. Denna analys styrs av 
vår teoretiska förståelse av kvinnoförtryc-
ket, men samtidigt bidrar analysen till att 
vidareutveckla teorin. Härigenom äger en 
nyansering och konkret utveckling rum av 
såväl kunskapen om kvinnornas samhälle-



liga betingelser som om kvinnornas egna 
handlingssät t och egen medvetenhet. 
översättning: Birgitta Tulin 
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S U M M A R V 
The Interview as Production of Knowledge 

The article focuses on the methodological and 
analytical aspects of a qualitative interview 
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study of 40 women working in shops and ofli-
ces. This study is part of a project which is 
examining women's lives and working hours 
and in particular part time work. 

We introduce the article with part of a trans-
cribed interview, after which we discuss the 
ways in which we conducted the interview and 
take a closer look at the analytical use of inter-
views in the project. The interview is a dialogue 
in everyday language which has the advantage 
of reflecting the thought processes of the wo-
men interviewed. A necessary requirement for 
the interview is mutual trust. While the inter-
views are thematically structured, the dialogue 
is spontaneous. The themes inciuded are wo-
men 's lives in terms of both work and family — 
seen against the background of their working 
hours and how these hours are decided upon. 

The interview situation itself is seen as a 'free 
space' in so far as the dialogue will not be used 
institutionally within the women's lives by, for 
example, the employer or trade union. 

Following this, the validity and reliability 
which can be ascribed to this type of interview 
is discussed. Our point is that the relation betwe-
en the interviewer and the interviewee is part of the 
interview itself, which reappears in the trans-
cripts of the taped dialogues and which must 
be inciuded in the analysis. This is clarified in 
the analyses of parts ol the interviews where we 
discuss the relationship between the interview 
situation and the interviewee's reality (see dra-
wing in the text). 

The interviews are structured around the 
women's daily activities. In this article, some of 
the women's experiences are concretized in the 
decisions about working hours. Part time work 
mirrors both the complexities in women's life 
situations and the employer's need for a flex-
ible labour force. At the same time, part time 
work can be seen by some as their interpreta-
tion of femininity. 

We finish the article by sketching the advan-
tages of qualitative analysis in that it allows 
one to describe and capture the complexities of 
individual women's lives rather than the avera-
ge being presented as an expression of the typi-
cal lives of women. 

Brita Foged 
Ankersgade 9 
8000 Ärhus C 
Denmark 

Randi Markussen 
Set. Paulsgade 7 
8000 Århus C 
Denmark 


